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LA RAPPRESENTAZIONE 

DI V N M COLO . 

DI DVE PELLEGRINI 

Ghc an dorno a San Iacopo di Galitia . 




L'ANQELO ANNVNTIA 

A Onorai quel Santo,e gra n Barone , 
pel quil canto fi vifitaGalitia, 
oggi fòccian ia rapprefcntatione 
di duù buoo Pcllcgnn fcnza maliria 
ch'ebbero infiimc grand'aftettione 
<: CIÒ che f Jù Diuifva giu^htia , 
le ftatc attenti oggi cole vd.retc 
che tutti al fine ammirati fa rete- 

Dcttoafi queftì Pcllcgnn la fede, 
come l'vn l'altro ma*, filafcarcbbe, 
IVii fi moì, l'altro h':bbe mercede, 
portol;oadi S che di lui gl'ine ebbe 
iniìno al fanto àltar,ccmc richiede 
al luo viaggio prclentatol'hcbbc 
douc vcd. ete,e fia icfufcitato , 
c coxnc poi il compagno nariftorato. 

Colella Romano dice alla 



0 

mifer a medie e quel che h o fr.ntifo , , 
che voto e qu:fto che m'hai ragiona tà 
lafcicrcfli tu lei del fcnno vlcuo 
il tuo^^Luol che ancor non e alleuiici 
& hor'tTctedi in vn punto fir raofli 
nó fi dcuetn.ii far quel c'huom nó pofl4 
E pur fc non ti parti almcn fi preiìo 
vcfVeiTcon tcco il tuo j5gliuol,&io 
fi marito dice alla moglie . 
Non ti biiugna pm peniarea quefio, 
io vo foletco andar,Oatti con Dio, 
quett'vlt ma parola fia per refto,, 
e fin ch'.'o torno il iuofigliuol,c mio 
ti raccomando fopra ogn'altra cofa 
rimanti inpace,òdoJce,ecaia fpofa. 
La donna fi volge al figliuolo , 
&dicecofi. 
O figliuol mio ond'io fòlcuo al core 
mille fperan2cauer,millc dolcezze 
perche tu eri in fui giouenil fiore , 
quando più par che la vita s'aprezia 
ou'c la carita.el paterno amore. 



moglh . 

S'io non t'hautlfi più donna mia detto _ 
quel chio diròinqucfta mia partenza rimafto lol con la miiera ma . re, 
tu fai de' voti il gran legame ftrctto ne sò fe mai tu riucdrai tuo padre, 
e quanto piace a Dio l'vbidienza , Cofiantmo Gcnoucfe dice aUa 

io mi votai cflcndo gir umetto, , fua donna, 

donde io ho fopra la mia coicicnza Non pighar donna mia pcrturbatjone 
d andare al gran Baron pellegrinando perch'io ti venga nuoue cele a dire 
Com'io vcdcis'.lracdo,iltapo,o quàdo. lappi ch'in qutlta nortein vifione 

i perch'io t'ebb: pur giouane, e bella « ho veduto fan Jacopo apparire, 
ho rifguai dato a la tta gic uinezza che con fue man mi porgt ua il bordone 
per non lalcarti cefi mefchinella , ericordommi, ond'io v ogho vbbidiie 
ma perche 11 m.tfo già deila vechiczzà ,1 veto fato,e cefi m apparecchio 
ndcore,e nella mintemi martella, perche conoico ornai di uent.r vecchio. 
pcchencnc'èdOlamorreceitezza loaideftaifitutvolpaueiitato. 
c veggio quantoeiJnoliioviuer corto cparmi ancor fcnt.r quelle parole 

^chu vi vogiio andarvìuo,enon morto, per ta.toiofon d andar dehbt rato 
La moglie rifpcnde. benchelakiarui tue ti alla, mi duole 

Oimeiaira,ò\aromiomarito. matantoaDiodilpiaceeiìcrmgrato 
àdok%i^ che t'ho tanto amato che ncordarfi vn traao^pu fi vuole^^ 




Early European Books, Copyright © 201 0 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of the Bibhoteca Nazionale Centrale di 

Firenze. 

PALATINO E.Ó.7.5Ó.VI.15. 



4c'l>taefici|,c qnanie gratic haaemo per vbidife a Dio giofti, c dcuotf » 
del figliuol noitro ch'era tanto ftrcmo acciò chcfufsi loro il ciclo aperto » 
La donna rifpondc . e tanti grandi efcmpi ci fon noti 

Vuoi ch'io ti dica quel che dir conuicnfi da poter giudicar fcnia ch'io il dict 



io ccl dirò tu mi par iimbanabito 
vedi che tutti ti tremano i fenfi , 
San Iacopo ftan3ttct*è apparito, 
o ftoUo,forfc neU'ortogir ti penff, 
che ti fo ogni fera il pan bollirò, 
e biafci vn'ora,or non v'ire altrimenti 
fc non fai prim i rimetterti-i denti 
Seguita la donna 4 

Ma forfè tu aiuterai colmofto, 
come Joueftì f^r hicrfcr a a cena 
però lei fatto pcllegrin fi tofto, 
e parti hor ogni granchio vna balena 
che harai fatica conduccrti agofto , 
vechiarel mio che non ti reggi apena 
&afahrle fcaleparchcfpalìma, 
la fera a letto par che gl'abbi i'afimi , 

Tu pari appunto appuntoferGiufcppo 
con qucda barba canuta, e bianca 
un cerchia, un nichio ratrapato ù ceppo 



f^-y' i> — — 

che non s'acquiHa il elei fenza fatica • 
Or'oltre donna mia quanto più (lelfi 
non pianger più or'oltre alla bjon'ora 
e pur fe in quefto viaggio accadeili 
perche chi nifce,fai,conaien che mori» 
che,fe chiamarmi pur a Dio piacefst 
riuederenci in ciel con lui ancora, 
la tua prudentia in tutto fi dimodri 
in goucrnar te ftcfl3,c i figli noftti . 

La moglie rifponde. 
Dunque tu fei pur manto oftinato', 
volerci in quello mondo abbandonare 
amepurduolch'ionon i'harci pcnfato 
e parmi quella cofa ancor fognare , 
che tu fia al tutto in Gahtia botaro 
potrjafi in qualche modo foilisfarc • { 
fenza lafciarci fi infefibi, e foli 
con quella fconfolata i tuoi figliuoli 
Seguita la moglie. 



Che nontipuoiquafirizarcabanca. Almanco fpolò innanzi che tuoieli 



da rimaner io qualche fofl*a,o greppo 
ma forfi che fcopcrco haueui 1 anca , 
che tu vedelli in fogno la tregenda, 

[ chcharaidi viuerpuucrel faccenda, 
il Manto dice alla moglie. 

Hor oltre donna miaparliam difodo 



padre crudel in man quefio bordone 
abbraccia,e baciai tuoi m fen figli, ^ 
e dacci almen la tua bcncditione , 
ma lo che debbo far che mi configli 
tu te ne vai mio fpofo in pcrditionc, 

pi" non pofl^o or fia corn ai cicl piace' 
iafciami le ciancie,o tregenda, o fogno che'l cor mi Icoppia a dio vanne in pa-c 

10 lon difpofto andare in ogni modo Ora li due pellegrini fi nfcontra- 
damco, e di configlio ho qui bifogno no inficmc l'uno Romano, e l'a/- 
Ja cofcienzi mi ftrigne il nodo, tro Gcnoucfc,& il Romanodico 

11 perche mi rimollro, cmiucrgogno Dioti dia pc ilcgnuo buon via e£io 
d'hauer tanto ind ugiato.c tu lo lai , che veggio doue me ancor tu vai' 
ma mcghoe f.rb^n tardi che non mai di pcriond difcrcta mi daifapoio 

Quel chio ti dxo, io l'ho veduto certo;, tanto che fc tu ti degnerai ' 
elochsf.tisfarcfi vu^lca'voti, con mccofarquclio pcilecrina^aio 

gli aaasiii padri ftction ncUifcrioi come fr atclio in compagnia m'harai 

io mi 



I 
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1 



io mi partì come che tu folctto di ritrouar k noflra gente ftna, 

t iolìem'andreBio con manco furpetto . e perchio fon da la feie richiedo, 

Il ®cnouefe rifponde. pofìanci vn poco alla prima fontana 

E tu fratello il ben trouato da}, chel caminar pel caldo', e pih molefio 

per mille volte , e cofì infieme andreao poi ce n'andrcn cantando per la piana 

& io farò a te kdcì compagnia^, & ho fperanza buon viaggio harcmo 

e fede infieme fra noi c» darcnào , e molte terre degne trcuefcmo 



e in ogni cafo veniffi per via 
mail'vn da l'altro c'abbandonaremo 
c CI potre mo anchora prefcntare 
di compagnia inlìeme al fanto altare 

11 Rumano dice al Genouefe • 
Cofì ti dò la fedele cofi giuro , 
t San Iacopo in Ciel fìa teflimone 



Hai tu fentito dir nulla a perfcna 
de le città che 6 trcua,e ca fucila, 
io Cento che fi troua Pampalona 
la verf j Spagna,e molte cofc belle » 
eR.oncifuallc,ondcancor fema fuoni 
delie battiglic,& io bramo Tcdcllc 
c che fi vede ancor d'Orla n do U cerne] 



che vede la aia mente , el mio cor puro che fonò tanto quando mori'l giorno.* 



li <Seoouefeal Romano 
Hofoltre fatto fia bora il bordone > 
ognun farà più lieto, e pià ficuro» 
ringratiato ne ila il gran barone, 
che Ci acconpagni di fuobuon talento» 



Il Romano aJ Genouefe . 
£ m'é già molte cofe fiate conte ^ 
chio credo che le fìen tutte bugie , 
e che fi troua ancor non sò che ponte » 
ladoue Ferra u dicon morie , 



ogr, un mi pare de ì'vn l'altro contento e Lazera ch'è pofia fopr'vn ponte 



Donde feitu firatel, donde fei, noma 
li tua paefe, e come fei chiamato . 

Il Romano al Genouefe. 
Dirottel volentieri» io fon da Roma^ 
io fono Arigo Collela chiamato , 
e porto pur di pender graue iomz. 



paionmi tutte &uole,e pazzie; 
c che fi troua in vn cei tu paelc , 
in vna grotta ancor vino il Dancfe • 

11 Genouefe al Romano. 
Kon 8Ò fe a te quel che mi par vedere 
in fu la Arada la a pie di quel maffo 



dun mio figli uol che iole tto ho lafciato vna fontana chio fcnto cadere 
con la mia donna atfiitta, e dolorfa a modo d'acqua Audia vn poco il page» 
per (atisfare a* voti è gmfta cofa che doppo ragionar richiede bere, 

Il Genouefe al Romano quanto per me fon faticatole laflo , 

Poiché m'ai detto il tuo nome» e'J paefe, e vedi che a fa lir s'ha poi quel colle 



te lo dirò» che glie ragione aochio, 
fratcl mio caro io fon Genouefe» 
e Coftantinicolìanie è al nomemio 
anche me giufla pietade accefe^ 
tanto che apena io potrei dir à Dio 
nel dipartire, dou'io fconfolaii 
ho la mia donna, e tre figliuol lafciati 
Ma fpcro in Die ei fata gratia preilo 



Rappr, di due Pellegrini 



noi CI riaremo vn po col becco in molle 
Giugnendoalla fonte il Geno- 
uefe bee»e dipoi dice. v 
lonon sò quel chi m'habbi ch'io mi fent» 
dipoi chi hcbbi il cor tutto diacciato 
io ardo»io tremo tutto fuori» e dentro 
10 fento'l pollo ch'c tutto mancato 
io ho troppo bcuto romene pento 



chio 




Early European Books, Copyright © 201 0 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of the Bibh'oteca Nazionale Centrale di 

Firenze. 

PALATINO E.Ó.7.5Ó.VL 15. 



tìlìoer* pirealquaqiwrifciWata, tpurcofila gtuftrtit richiede, 
•mtami fc puoi dammi conforto , orfu vo oiTeruar quei ch'io promiffi , 
non mi lafciar a\men fin chip só morto, fc mille volte il di di ciò morifli. 



Jl Romano al Gcnoucfc. 
Noadubitar quello fia poco male; 
0QAfi vuol cofi torto sbigottire. 
Il Genouefc dice al Romano, 
7» fento la morte che mette l'ale » 
Col per venirmi qui ora aflalire • 
Il Romano al Genouefc* 
Con tutto che mia forza poco vale » 
aiuterotti fino al mio morire > 
iiè viuo,o morto t'abbandoneroe» 
infìno al Ointo aitarti porteroe. 
Il Genouefe lamcntandoii dice^ 
O figli miei bcn'hor miferi fetc 
fenza vedermi fconfolati,e trifti, 
ò dolce fpofa.che nouella harcte , 



Due Malandriniycioè CitfTagnt 
dice a Scalabrino. 
Hai to veduto cofa Scalabrino, 
colui che vien có quel morto in ifpalliy 
e guarda bene il ribaldo aflailìno 
difotterrarlo^fe il pcnfìernon falla 
colìui gli hara guarito il borfeliin» 
deiroppilato,e d'ogni cofa gialla, 
andianne a luije l'halle carpiremo » 
poi il vefpro Sicihan gli cantarcmo. 

Scalabrino rifponde a Ciuffagna» 
Noi non harcmmo tanta ventura oggi^ 
che noi carp>flìn qualche ingordalla 
e pur Ciuffagna volentier t*apoggi 



. , ' • . ' hordjguazzajC la cerca t'immolla, 

che nel partir più volte j1 cor m'aprifti darengli fpago innanzi che gl'alloefii 

almen ci fuffi q ualche Frate, o Prete mariir al mondo che gl'andra in ca tulla 

aiutami Baron,che m'apparifti, pei canteren come vdircn fonarlo , 

dapoich al mio fin raifero fon giunto &fi vuol per falutoarramcngarlo/ 
i non mi lafciarc fu l'eftrc mo punto . Ciuffagna dice al pellegrino, 

il Romano piglia vn poco di terra Che vuoi tu fare polironicr Ha faldo , 

inmaoo,ediceal«enouefc. chie coftuiqualc'huó morto di morb# 

fjucftafaralatua comunione, c tu Tharai poi rubato ribald», 

£f ' u uf « ^» fiamo afpetta pur,che con qucfta ti fot bo . 

hibbi ferma fcdc.e diuotione, poi ti faremo impiccar caldo caldo . 

<hccomc Oioplafmòdiqucfta Adamo tu nonrifpondiformicadi forbo 
cofifiaa l'a ma tuarcfcitione, moftraciprcftofe tuhaidanari, ' 

« ic fai che fol per fede a falu.amo che qucfta folta alle tue fpefe impari, 
c 1 iceuato fia nel regno Unto, n pellegrmo nfpondc . ^ 

. . tra Serafin ntldolce eternai canto. Noq mi toccaie,chc coftui chio pow 

e vn che pclJcgrin meco venia, 
fe mi farete difptaccre ò t«rte , 
la giuftitiadi Uio fcpraVoifia, 
IO gli promcifi che mai viuo,o morta 
noi la Aerei fopra la fede mia, 
e fan Iacopo tanto l'hara a fdcgno 
chic Jò che ne farà fcuabilfcgno / 

Se». 



Morto Coftantino,Coklla 
dice . 

.^Che farà io di te compagno mi - , 
ió l'ho pur d4io vn cn tco h muf ede 
« tcltimouemcici dauttoc Dio, 
« fan Iacopo ancor chcl mio cor vede 
tuia sdjcouic portar mai ti pols'io, 



Scalabrino dice t Ciuffagnt • 
E ftrà forfe buon mutar pcnficro, 
che quello pcllcgrin potria gridarcj 
e forfè quel che dice è pur il vero, 
c Dioqaalche miracol^potria fi^re. 



Io non r« pellegrln nulla 9 nTua meé» 
tanto mi piace tua sfretiioney 
l'amorfia fede^il cantcuol'attOy 
Dio t'accompagni»e dia conlolatieniv 
Il pellegrino dice. 



con lui non Ci può dir bianco per nero ,11 noto non farebbe fatisfatto. 



più toito al Re andianloora accufase 
eia nouella noi gli narreremo y 
e Hondirem che rubar lo volemo. 
Il pellegrino va a vn'hoile.e diee 

Dio ti falui,e ti dia buona ventura 
mighor ch'i me,hai tu da ber niente 
o da mangiare,egiiè oggi vn'arfura 
ch'io ho creduto morir veramente. 
L'Ode rifponde . 

Che cofa è quefla che mi par fi fcur9, 



pagaci pur, perche tu crederefti 
ofte far b^ne^e turni noce r^fti . 
I malandrini uanno al Kc,c uno dice* 
Noi habbiam uiilo facra Macftade 
un che ha mort'vnoyc uolca (otterrai Ì9 
non ci ha uoluto dir la ucntade, 
e'faria buon di mandar'à pigliarlo^ 
acciò fico più ficure le ftrade , 
che certameme douette tubarlo, 
e uiene in qua per quel che noi uegiajtf 



non è quel morto s'io pongo ben mente afaluamento tei daremo inmaDO* 
portalo via, qusd'cqualch'ammorbato II Re dice a malandrini . 



fe il Re tlfapefle^io farei caftigato 
Upcllegrmodice. 
Morto è coftui come tu uedi oftìere, 
con meco pellegrino era compagno^ 
a una fonte qua lì pofe a bere, 
quiui mori^ondìo forte mi lagno^ 
Yoglio oiferuar la fede che è douere» 



Al Podeftà fi vuol notificare , 
andate infieme con quello valletto 
e digli che mandi colui a pigliare, 
e mtéda bé quel che col>oro han dett» 
giuilitia faccia, e non fi può errare, 
perche le (ìrade non voglion fofpetto 
ehabbia quella parte anche auucrtlxt 



com'io promefii attéd'al tuo guadagno che morto quel non fia di pefiilcnza • 



troua per lui, e per me da mangiare, 
ch'io voper lui,e per me pagare . 
L'Oftefla dice all'Olle, 

Quella mi pare vna cofa ftrana, 
che quello poueretto colui porti , 

. eirò crud'acqua la quella tontana , 



Il valletto dice al Podcllà. 
Di parte del Re nollro io vengo a dire 
chetupigh vnchecofiorti diranno, 
t'ha feco u n morto » e qui deue venire 
& é qui prcfibjC cel'inlegneraono 
di peililentia ei doucttc morire. 



àc gli altri pellegrin ui fon già morti o colui morto l'harà con inganno , 
guarda collui con che fperanza vana intendi il ver, fe v'c fotto tnllicia. 



di poterlo portar par fi conforti 
guarda quanta pietà, quanta mercede 
perofleruare al compagno la fede. 
Il pellegrino dice all'Olle. 
Che bai tu Ofte hauer fa la ragione 
t'Oftc rifponde. 



cpoi £i tanto quanto vuolgiuiiitia. 
IlPodefti dice al Cauahere. 
Caualier fi quel che il Re comanda , 
piglia colui, e menalo qui tcilo, 
guarda ben doue viene è da qual banda 
che dice che non deueeierdificfìo. 

A4 fate 




\ 
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f^ttcht tropporoìa ;r noi fi ipandc 
, Cut non vnns-.di vili di nafcofto. 

Il p3ds ila f ilpondc al vaJietJo . 
fetu diraialR^daparrcmia, 
c h 2 com 2 d nlì, co/i fa uo fi a , 
li Cau JiCK dice a'Birri 
rigiiaie quefto ghiottone alfafsino, 
»irn qui f ofto, vieni al Podcftadc. 
Il Pcikcnnodicc. 



e portcrolìo giuiìo mio potere 
al fancp aitar Te £a di Dio piacere. 
llPodcfiàdicc. 
Tu ci hai cambiato habito,e parole , 
non pcrdiam tépo alla corda lo mcna^ 
e dateli le frutte poiché vuole, 
che glien'auanzi a dennare>e a cesa, 
vedren fe la gli piacelo fe li duole» 
tu ci poteui dir mal (enza pena . 



Che ho io fatto i ìo vo pel mio cammino ' il PcUcgn no rifponde . 

Fate di me Podeftà quel che uolctc. 



coftui ch'è meco, rcnia pel camino 
fapsr potrete qui la veritadc. 
'1 CauaJierdice. 
Bsrriqua dico, legatelo prcflo, 
io icixarò ben dir con vncaprtfto. 
. Il Podeftà dice. 
Hii Aj vedutoqu^fto ladroncello. 



ch'altro che quello mai non trouerete 

II Caualierc dice . 
Vedi fratello» inna n«i ch'io ti leghi, 
fe tu vuoi dire il ver di qucfto fatta 
tu lo dirai poi in fin benché cel neghi 
com'io ti dò di corda qualche tratto 
^h.«.,^tc. ' . noi vferem col Re poi tanti preghi m 

fi ni T * "T'*'^ f ^S"' «loi t""en da lui qualche buó tra^ 

iliupova velhtocom'agncllo II pellegrino Ao 

rn"K!"?'i!fÌ"^*^'^^^^^^ Io non poflb altro dir di quel ch'ò detto.* 

"* ' Il Caualicre dice. 

Tu lo dirai per certo a tuo difpetto. 

U Pellegrino fu la corda dice. 
Tu puoi di me Caualier far ftratio, 
che ic tu mi lenefsi qui cent'anni, 
poiché farai di tormentarmi fatio 
. . - - - — .-^ww , non uouerai di me fraudc ne inganni. 

Kon c^Tk '^''^'^ ^'^^S"" ^^'^ '^'^ midaràtantofpatio,^ ' 

coftni d'v„!^?;rf ''"r'''''^l".^'P'^ primPch'àmortea torto ini condanni 
coaui d vna citta fame fa,c ai»»a che conofciuta lia mia mi^occntia. 
cra,che l'alma fuarimefla ha incido c chi m'incolpa n'harà^ntU 
Genoua dettane Wtahano, ScalabrinodicealKrmÌ 
fitrnln Non ti vedemmo noi, che tu foghe^ 

^"^Z^Zl^^^^ idanariacoftuich'^;iammaifato. 

11 Pellegrino dice. 
Dunque voi fcie quei,clie mi uolefti 
vccider prima,hor m'hauete acculato, 



• -i 1> ^-v* fcci 

com hai tu morto quefto pouerello 
torto dì il uer ch'io ti faccia la fefta, 
e fc tu noi dirai,Ia margherita 
ti f^rà dir come la cofa è Ita . 

Ilpeilcgriaudice. 
Non ili bifogna di mé dar fatica,' 
. che vi dirò il ver com'è il vangelo , 




i noi CI giurammo a fan Iacopo ire 
come fratelli iniSeme di concordia 

hoggipercafoVcggcndol morire 
hcbbi di lui giufta milericordia, ' 
perche la fede non debbofallnc , 



fapetcbcn,chc danar mi chiedefti, 
e ainacciaiti ch;io farei impiccato, 

poi 



I 
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ÌI«{, 



poi per pauri di me vi fuggi Ili , 
nbaJdi, iniqui, fcclcrati,strifti. 

Il Caualiere dice . 
Ponete giù cofìm, torniamo vn poco 
al Pode ita, me natelo al Palagio, 
ìq non intendo ancor ben quefto gioco 



e fan Iacopo al quii tu debbi andare 
& io uerrò tecO|fe ci piace, 
ma dimmi incarità,che vuoi tu fare 
di quedo corpo,chequi morto giac^* 
vorrèTli in qualche luogo fotteiKie . 
11 Pellegrino dice . 



fi V uole a q uede cofe andar adagio Lo vo portar,poichc portalo fio tanio 
per congi ugner a fcgno il tcpo, ci loco per certo fino all'aitar del gran Santo 
che i'huom'é animai troppo feluaggio San Iacopo dice. 



e fpeifo quel che accufa é tri (lo lui . 
pigliate quei che accufaii coftui . 

11 Caualiere ya al Podeftà,c dice 
Per vbidir voAra magnificenza» 
dato ho a coflui molto manoroV 



Hor dimmi, poiché portato l'hatai 
douetu dici» che ne £irai poi . 
]1 Pellegrino ti(pond$ 
Kiporterollo dcue lo trouai , 
che cofi fede ci demmo uanoi, 



altro non trouo che propria innoccntia &l quiui ancor non lo iafcicrò mai , 
per laqual ccfa io ne meno coderò^ riporterollo fino a'figli fuoi. 
c forfè ?uolk Diuinafcntentiaj, San Iacopo dice, 

perche gl'ha dccto fui vifo a coftoto, Hor'oltrc andian,che Dio ti benedica 
che l'afialtorno, e* danari hano chiefto non barai al tornar quefta fatica . 



11 Pellegrino dice . 
Ditemi vn po, voi parete difcreto, 
che de miei quanti in Galicia fon'iti 
fi fonchimortiechi tornati adneto 
ì utti per cafi che gl'hanno i mpcditi . 
San Iacopo rifponde* 



10 laflo giudicare ora a te quello 

Il Podedidice. 
Mettete coftoro al coperto che pioue 

in due prigion che non pofiìn^ parlarli 

che qucfto mal potrebb'cfl"er aitrouc , 

e'debbe in qualche modo ritrouarfi, 
nioi intenderen per agio,quàndo,c doucDitcttel^benchc fia di Dio lecreto, 

& im che modo e'fcrno accordarfi, perche non cran confcflì,e conuiti, 

tu pellegrino al tuo viaggio andrai, come fei tu, che faluo viuctai, 

equeftocafoci perdonerai. cfaluoa cafa tua ritornerai. 

Coftoro m'han di trifti buona cera. San Iacopo fparifcc, & il Peli». 

quel pcllegrin per certo era innocente, grino giunto che e a San laco- 

hor'oltre io vofapcr la ccfa intera, podice. 

lafciae'.i vn poco ftar ora al prefcnic Te deum laudamus,te barone 

11 Uefntendmlacofa vera, chcuntagratiam'hauetepieftaro, 
non veditu,che a dir folamentc ch'io hofinito lamia deuouone, 

i nomi Scalabrin,raltro Cmftagna , il mio compagno ho qui raprclentato 
fon d'appiccarli fenz'altra magagna . ccm'è Ja fede, e mia obligationc 
S Iacopo in forma di pellegrino voleua,c prego U voto fia accettato 
anparifccalpellegrino,edicc. di lui in ciclcolt^ flu ricciiuio 
Biuotopellegrm Dioti dia pace, come fermo qua luftì venuto 




/ \ 
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1 efct Mi heeh Sanhd^aeoò] •o?fiiandTcrft)cafa,frticl mi©; 
di tanu gratia ch'il riporti ancori «r fia più dolce il camin ch'i più u%HÌ 

fuoi figJi uolijc poi coatcnco fon* *t dell? patria ci porta il defio 
€ dirò come Simeone allora, e l'amor de'iìgliuol eh'ogn'altra coft 

te chicggio h umilmente perdono per certo pafla, c poi quel della fpofi 
del mio venir doppo tanta dimora , Il Podeftà dice ai Cauaiicrc . 

1 vmtarti, e u nngratio affai Paté cauarc di prigion Ciò/lagna, 

chi vo iaper pur di quel fatto il rero 
p:r dichianr fe c'è iòito magagna* 
fit f olcandoil al malandrino 
dice. 



del benefitio, perch'io mi botai . 
Il Fcilegnno marco rifufcita, 
e dice. 

O fra tei mio lopr'ognicofa caro/ 



o dolce amico.che me ta'ito amafti, Hot vedi narra tutto il fatto intero, 
the con fatiche tante, e tanto amore poiché tu li-i capitato aila ragna , 
infino a qui in ilpalla mi portarti, com'andò il fatto di quel fjrcftiero 
t tanto a Dio tuo mento fu caro, che voi incolpaih, e di la cola propria 
chcl pellegrin che per la via trouafti e non vfcir del fil de la finopia . 
(an Iacopo che in citi m'haueua fcco Io dico il ver,comc il diccisi al prete, 
■li fende a te, perch'io ritorni teco. io vid di vn pellcgrin con vna frafca 

Il Romanodice . a quella fonte quaggiù voi fapete 

d Coftancin compagno mio diletto, quell'altro intanto pel fonno gli cafca 
che gaudio è quefto,e che miracol cer* che l'hauea prima cauato la fcte, 
fingratiato fia il Santo benedetto ( to e fotto al capo fi miflTc la talea, 
che m-apari per gratia, e nó per merto, coftui guardò le dormi ua il birbone 
•'io t'ho poruto con pictofo aflfecto e poi fui capo gli dècol baftonc . 
contento fon d'ogni afiànno foffcrto , Colui gridò fole vn tratto fentimmo. 



Ibenmi pareua di quel pellegrino 
troppo foaue il parlar pel cammino 
Il Pellegrino rifucitato dice . 
fi) non pofio penfar fotto la luna, 
come riiiorar più al mondo polsi 
te di tana pictade in cofa alcuna 
ne mai «1 mio parer cpmperarpofii 
non lo potria mai far cofa alcuna 
che fempre non fia teco doue fufii, 
e ch'io non t'ami con perfetto zelo, 
rendati Dio per me merito ih cielo. 
Il R.O mano dice • 



coltui la tafca gli trafic di fotco , 
e traffe fuor daaar per quel ch'io ftimo;, 
credo che fuflìn fei ducati, ootto, 
noi ci aguattamo,c dipoi ci partimmo, 
che non ci vidde,e corremo di botto 
a dirlo al Re,che coflui fu prelo, 
ma non dicemmo ogni cofa diftcib . 
IlPodcfiadice. 
Rimetti ora il CiuÉagna la drento, 
fate vcair quell'altro in mia prefentia 
▼eggiam le quella cofa ha fondament» 
^cala brino dice . 



Rjngratia pure il gran Santo deuoto. Che mi comanda voftra reutrentia 
c rendiaa laude d'ogni cofa a Dio, Il Podefti rifponde . 

puichc e lautfatto al noltro voto, Chctv »i dica il ver, poi km coatent» 

Icuani 
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leuifd parte é^Wt penitcntii, cU la gioftitit che i aitiui igogi» 

3ucl p<llegrin che collar mi fecefti, gli h trouar come la ftarna il bra^H 
immi in che modo,o coue uoi il uede tò che ci fia da grattar della roga 
Scalabrino rifponde. (fti. il manigoldo potrà bere a macc» 



1a uerità nafconder non fi v uole» 
coìti vedemmo raltr'hieci adirato^ 
c non volemmo te mper le parolci 
ne che colui benché hs ut m rubato 
andaffi però a dar de* calci al (ole, 
che fapeuanl'harefti impiccato, 
horpoiche lui andò pc'^ttifuoi. 



tiratel fu* 11 manigoldo dice 
Oh. IlCaualieredicc 
Di fu, tenete! falde • 

Scalabrino dice. 
Oi me>oim?,oÌBie. 11 manigolè^ 
Ti dia ribaldo. 
Scalabrino dice al Podefrik. 



fi dcbbe dire il ver, fia che vuol poi . Poi chel peccato m'ha cofi condotto y 
Quel pellegrino e certo un ladroncello io dirò li ver fen*a fallir parola, 
, noi lo uouàmo co quel morto addcffo, qiieftoCiufiagnamiocópagn«èghio#' 
' ben ch'io nó credo che vccidcftì quello ti ogni cofa feria perla gola, (t» 
più tofto morto lo tro uò in quel folTo come lui uidde il pellegtin di botto 
noi li uedcmo aprir certo un borfello e come gliera vna perfona fola, 
ch'era gonfiatole di moneta gre ITo cofi pensò che r ubbar fi douefii, 
e moneta conar d'argento,c rame, e poi d'accordo i danar fi gcdefsi • 
come fon grof»i,beMÌ,e fimil trame. Noi raffalttmmo con fuftì, e hnterat 



ci minacciammo col uifo nimico, 
fe non uolea delie maszate hauetot 
o delle frutte di frate Alberino» 
danai trouarsijchedoucafaperne. 



Poi gli fdrucì del mantello una toppa 
che hauea colui con un fuo coltellino 
qui non douè trouar moneta troppa 

e come ci hebbe veduto il maflin^i . , 

cominciò andar com'una capra toppa, poi fen'andafli in pacecoroeamic# 
e non pare» che potcfsi il cammino, e pcrpaura che qucinon gridaisi, 
. noilo gridammo, el'hsrémopigliato gnoi ciaccordàmoch'alRefen'andaA 
fc non chel morto ci parue ammorbato 11 Pcdcfta dice , 

lì Podeftà dice al Caualicre. Hor fei tu per la rittt,e per la piana, 
Caualier dammi a qu^flo Scalabrino hors'accorda il. tenor col canto beof^ 
infino al palco fei tratti di cord» , ora è finiu in tutto la campana. 
Ber ucndicar quel pouer pellegrino, quel pelle gnn,che ne portò le peiw 
ch'ancGF mi d-uol quado mcnt ricot^, le raumie non feceua, ne befena, 
fililo cantar che paia un lucarino, che ancor pietà pen fan do ff.enc vieoo 
chclcaotobeDecolcenors'àccorda ucdi ch'era pur huóragiufto, e diuoi»= 
•nzi il contrario mi par che fiaapunto cdi buoncuorfen'andauaal foo uo«o, 
la penitcntiail peccato harà ginato» Hor mandami cof^ui infinoa Sefco, 



IlCaualieredicc .] 
or ucdi Scala brin qui ti bifogn» 
t quefU iiol»a£rou<fciatc il facco. 



ch'un tratto lol di ccrda Tana poca, 
perche da uno a fei cinque è di refta 
tcciòche fia 6aì to il becco all'oca,. 



Early European Books, Copyright © 201 0 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of the Bibhoteca Nazionale Centrale di 

Firenze. 

PALATINO E.Ó.7.5Ó.VI.15. 



ff poi uedrtiì eom'il CiuAgni è prtft» quei due ribaldi alle forche menate 
come dcftro al canapo lui giuoca . non iftar più, par loco il tetcpoc giunto 
in cinto andrai Caualicrc m perfona che cofi piace all'alta Maicftate 
a dir quel th'à fcguito alla Corona . fagli impiccar,fa ogni cofa appunto 
Caualicrc va al R.e,c dice . com'io ti dico,poi andar gli lalciate 
Maeftà iacra io fei pigliar colui , U Caualicrc dice al manigoldo. 

tfosujucl morto era ftato veduto Su manigoldo andiannc con lor lofto 
caiifa non ircuai veruna in lui , II manigoldo rifponde 

Unto ch'io fu de J pigliarlo pentuto^ Io fon più in punto e a tcpo che Tarrofto 

il manigoldo rifponde. 
E m'hanno facto tre di acqua in bocca 
fol'i guardarli tutto mi collcppolo , 



— ^«g^*»!»*. * 

que due nbaldi.chc accular coftui 
haueuan prima rubbarlo vo'uto» 
Mogli fenati in difpartc in etf«:tfO , 



& ogni cola al contrario hanno detto, u nto chel gozzo la lingua m i tocca , 



Se non ch'io l'ho alla corda accordato 
l'vn dice che alla fonte l'ammazoe, 
e de la tafca l'haueua rubbato, 
« tolto certe fi-alche che gridoe, 
«^'altroché morto l'haueua trouato » 
cdella borfa danar gli canoe, 
& altre cofe, e noi vidono vccidere 
Bon domandar fc la cofa,e da ridere . 
£t hanno Scahbrin nome, e Ciuffagna 
che fon nomi da fcelerati trifti, 
IO eredo hauer trouata U magagna 
hauer vna coppia di gran trifti, 
di dare al vento bìen de le calcagna 
einfegnar lor lafolfiije'l dirumpifti 
che dalla lunga fìiccerebòon queftì 
fcopc,goguc,mitre,e gran caprefti. 

il Re rifponde. 
A me parrebbe per abbreuiarc , 
perche fon degni di grane fupliti*, 



ch'vna barbuccia pardi calcatrepolo 
io ftauo tutuuia più in fu la cocca^ 
che non iftette mai corda a feppolo 
or'okrc andiannc, e nó mi fon vnfuccio 
io c'ho beuco fu forfè vn quariuccio. 
I Pellegrini trouano i due malan 
drini che vanno a giuftitià , & il 
Romano cioè Coilcia con mata- 
uigha dice. 
Che cofa e quetta,a Coftaniin coftoro 
fono quei trifti, ch'ai Re m'accuforno 
vedi che vanno alle forche al mattoro 
a me parrebbe m fu quello ruo:*no 
d'viar pieta,e di pregar per loro 
fe fi poteflìn campar qucfto giorno 
al Podefià per gratia gU chieggiamo , 
poiché grana a che noi auta abbiamo . 
1 Pellegrini vanno al Fodcfu, 
«rCoUcladice'. 



ohe tu gl'impichi,c poi gli lafci andare Io fon quel pcllcgrin che tu collafti. 



tornate icafa,€fjte il vofli'c^zio 
fempfe ù vuole nel ben far fpeiare 
e temer fempre l'eterno giuditio ^ 
ognun fi crede coprur le fue colpe « 
e poi non c'è più pelle che di volpe. 

U Ppdefta diGe al Caualiere . 
OaHaliet £icpi caprefto bonVato^ > 



i^on sò fc tu mi nconcicerai, 
guarda coftui che già morto il guarda 
e poi di lui ti marauigherai, 
io mi partì come tu mi lafciafti > 
io al gran Santo lo rapprefenui , 
e com'il pofi ai-degno tabernacolo 
wlttfcitò per gratia,e per miracolo . 

B perche 



4 

i 



perche tanta gratia riccuemm* ecccifo, giufto, on ipotcntf ,> ptnìh^ 
Yogliam per altri anche gratia impetra noi viurem da qui innanzi da romiti 
perciie a giufìitia menarne vedemmo di me!e,ed'erbe,di locuUe, e ghianda 
que'dua tdlè che c'hcbbono accufarc per a^^gua^hare i cibi gii puliti 
prcghianti,e fempre per te pregheremo fe dal ciel non ci mandi altre vjuande. 



' Dio per gratia gli facci lafciarc , 
per amor di fan [acopo,e per quefto 
miracol che tu vedimanifedo. 
Il Podeftàdice. 

loriconofco te viuo, e quel morto, 
e di tm gratia fon m jlto cotcnto,' 

■ di te mi duol, perch'io ti feci torto, 
ma forfè e tu'todi Dio piacimento 



come fàCi'fii già in diuerfi uofchi . 
e mai farà piùhuom checiccnofchi» 
I malandrini (i partono,& i Felle 
grini iì partono rvuodall'aUro^dt 
il Romano dice. 
Noi film condotti Coftantìn mio caro 
per gratia di fan lacopc,cdi Dio» 
doue 1 nofiri bordon s'accompagnato 



e perche vn grà miracol veggio fcorto fi ch*io ti laflo caro fratel mio, 
perdono volentier, vié qua Chimento il viuer fcnza te mi fari amaro, ^ 
corri, ui prcilojche non g'.'impiccafsi ne di vederti al mondo mai crcd'io 




ch*el mani'oìdofo cheduiiaipaisi 

Giimenti dscc al Caualicre . 
Caualier faldo,ferma.afpetta un poco 
non ir più oltre,non hanno a morire. 

11 CauaUerdice. 
Chi è coftui che corre che par fuoco, 
cgliè Ghimenti, qu:fto che vuol dire. 

Ihnin goldodice. 
Quello farebbe adclTo il più bel gioco 
io ci ho fu fmeze tiato ben tre lire, 
andian pur via,io non fento nulla 
Chimenti è pa2o,dileggia,;c iraftuUa 

Chimeniidicc. 
Il Podefti innanzi che più ti garrì 
campa coftoro,c i càprcftì lor caua. 

Il Boia dice. 
Il Podefra vorrà che il Re gli garri, 
che Podcftà,che campa coftoriàua 
io uoglio almcn almen qutftirabitri, 
ucdi ai vn di bel dir poi ben gli ftaua 
fia maladettoa chiqucfc'crie piace 



ma forfè ci vedremo infiem e ancora, 
facticon Òiojua in pace alla buoa'ora, 

ll@enouefedlce. 
Colella mio s'io credcfsi potere 
de'oenefitij riftorarti mai , 
non mi farebbe il morir difpiacere 
fis benedetto il di ch'io ti trouai , 
io tidòilcuorcjl'anima, eThaucrc^ 
e tre figliuol che in mia terra lafciai 
eperchc il giand'aroorilcor miiccca 
ti vo baciare, e tu bacfa me m b>,cca. 
La donna dei Genouefe dice 
a'figliuoh . 
Che vuol dir qucfto chr nouclla alcuna 
di Coftantino habbiamo mai fentito 
faririmafoallumedeilaluna, 
p. 'campi oiOJio,' ime caro marito, 
e per p.ù m o duJore,c mia f . ri una 
in vifio.i m'è ftanotte apparito, 
farebbe m:i coftoi ch'è qua g»u prt fio 
io bram-j tanco che m par g>a d^tlfo 



ionon potei mai hauer cauoh ,n pace. Ofighmiu correte al padre u^^^^^^ 

I vlalandrintlcioltidico.io. egUe tornato,&e par Cofiantu.o 
Eterno Dìo dal qual fiamo cfau dite bsn fi» tornato ogni ripofo nuitro. 



•om*ha! tu fatto fi lungo camino, vn morto refucitar,6c io morire 
vedi chc'l fogno il ver m'aucua moftro l'hauca veduto. & credi al mio dire 



eia mia vifion fu da mattino 
ringratiatofan Iacopo ne Ha 
che m'ha renduta la mia compagnia* 

Coitantinodice alla donna. 
O donna mia fa crouar da mangiare , 
non domandar s'io hohautodifagio 
e ilatb vn tozzo IpcfTo il mio cenate 
ifk vn canile il lettogli mio palagio, 
ma tante cofe ci fon da contare > 
che Ci bifogna a contarle più agio, 
cantocti'io fon condotto a faluamento, 
e s^o morifli hora ne lon contento. 



Ora Colella diucnta Icbbrofo, 
e dice . 

Io ho tanto difagio foftcnuto 
donna mia credo pel lungo viaggio 
ch'io fon tut o Icbbrofo diumuto , 
ò forfè vuole Dio di me far faggio , 
come di Giobbeadunque e douuto 
di fcguitarc il mio pellegrinaggio, 
rimaneteui in pacete face bene, 
però che a Dio vbidir fi conuiene • 
Colcliafi parte,c giugnendo;a 
cafa di Coitantinu picchia, 
e dice. 



La donna del Romano dice. 

Chi e coftui ch'io veggio egli e CoJcUa P^r carità limofina,c ptr Dio, 

ccrt > cghècff) Dìo ne ha laudato e per amor di fan Iacopo fonto, 
ó tì»iiuolmioc'èbuo ianoucl a. CoHantinodicefcntcndo 
ma ri io, c pad . e, tu Cu il ben tornato ». Ccklla . 

s'iuioao {tata prrm; txicfchinrlU ChicqUel farlingct:o,|che fent'io? 
nondiinan:lar, ch' o non o mai trouato n^iandatel via, che gi'ha ciarlato tanto, 

n un che ci habb ma! di nulla porto che fei tu iìato,o compagno mio 
lalch'vopcnfaiio chetufu.si morto. a fan (acopo qua volta t<j il canto « 



Colclla nfpondc alla mcglic 
Tu farli donna mia p ùdoloto a 
nel mio cornar, che ntlla mia partita 



empietegli di vinqueiiaba letta, 
che V èitacodue volte perlafietta 
Coleila dice . 

ch'io ho veduto in qucfto camin cofa Non mi direbbe tofi inUania 
ch'è la mia mente ancor tutta Imarriia Coftantino le viuo ancor qui fuilì, 
io h{[o a te hgliuol dolce miafpofa ch'imicme andando moiì per la via 
in pace lin che durcia mia vita * morto il portai tanco a pietà mi muili 

ella mia roba ho difpoilo dar bandt) , Coilantino dice, 

c tempre pel mondo irpelicgii. aado. Tu fei Colclla perla fece mia, 

La donna nlj-onde. òriafbrtuna,ech*indouinarpuoffi, 
Ofuenturataa mcchc faròio, vcdatihcr qui con tanta pouertatc, U 

[ duiique per fcmpre abandonar tu ci hai abbracciami compagno mio,c frate, 

Coleiladice. -D-h dimmi vn poco qualtnfto deftino 

Coftfarò^etu,"c:ili^l uolmio t'ha qu» condotto fi miieramentc 

della mi* rcbba wià p rtc terrai, kbbiOio aiti.tio poucro,c meKhino 
i^ciciiitcndoc en'ajtr- vofa dai per Dio oimè cuoi i^flb quanto IciUcleiitc 
" cii'io ho vc^ucu,c noi cridetii mai ò Uolcc fotio^ò kdci pclkgnno , 

che 
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che mi portarti fi diuotam*n'te , 
fate venir quanti medici fono 
nella cirtà qui tanto ch'io ragiono . 

Colella dice • 
O Coflantino io non harei giamai 
penfato che tu fufsi ancora in vita , 
tanto tt mpo è già ch'io ti lafciai, 
fappichepoidoppola mia partirà 
a' poueri ogni cofa difpenfai , 
e poi ch'io hebbi la robba finita» 



che non $6 che partito mi pigli. 
Dipoi ua in camera douc erano I 
figliuoli a dormire. 
O figli miei,o ben miferinati, 
a'quali li proprio padre fia crudele 
per certo che nalccfli fucnturati.V 
e non penfafii hor quanto amaro fcle 
guilar conuienut cufi adormentati, 
ma cefi metta il mio amico fedele» 
che poi che da Dio fegno non fi uede 



pourro , e infermo fon pel mòdo àdato per certo gliè grand'obligola fede 
hor fon contento poi ch'io t'hotrouatoChe farò io ancor,fcrfe ncn piace 



ì I 



Vn Medito viene , e dice a 
Coftantino. 
B )na falus,quid eft, che voi mandate 
di noi cercando fi fubito,e prcfto, 
epurnonparche bifogno n'abbiate 
perche la cera cel fa m inifedo • 

Coftantino rifponde . 
La prima cofa i ben venuti fiate 
io uo che uediaie un poco quello 
amico mio malatOiChe ui piaccia, 
che per guarirlo ogni cofa fi faccia • 
Il medico fecondo dice . 



à Dio però chio fia tanto nimico 
a* miei figliuoli, un tigre afpro rapace 
nófària quefto,oimè ch'è quelchio dico 
chi sà s'egli confentc, poiché tace, 
ch*io non fia ingrato a fi fcdel amico) 
io fiò forpefo, e non so che far deggio 
vccider per guarire è mal'è peggio , 
X)unque nel langue tuo le tue man roffc 
bruttar crudele, e federato vegli, 
e fei quel che vefiifìi pur queit'offa 
delle tuecarne,ora cofikfpo^li ? 
hei fi fia, fe tuo piacer con fofie 



Noi parlerem padre noftro in^gramatica Signor che in cielo fei di ciò mi fciogli 



VII 



6c non fine caufa, perche c'è da fare 
per quel che moftra teorica,e pratica 
opjrtet magnum bainéum preparare 
fanguine puro,res ualde,cum atica 
jbJ uìrginum ergo,notafine quarc 
cum fanare fi uolumus in toto 
i manuum pulfus non eli fine moto, 
^atii con Dio il rimedio e trouato 
jtc, jiangu: urrgin bifogna hauer umano 
itf, ' ' Conftantino dice, 

flfl phe debbo fare a non effer ingrato, 
Ldcbbo far'ogni sferzo che fia fano 
jio ho per lui la vita,ei m'ha portsto, 
da l'altra parte fpargo il fanguc umano 
h'io ho creato de miei propri figli. 



fatto m'harefii qualche (egno aperto 
d'ù tal peccato, io gli vo vccider preHor 
La donna torna di fuori>e Co. 
fcan tino dice. 
Non andar hora in camera a deftarli, 
laflagli vn poco ripofare ancora, 
che non fi vuol cofi prcfto leuarli, 
ne tu fi tofto ir la mattina fuora. 
La donna rifponde. 
Come ch'èter2a,an2i fi vuolchianfarli 
odi che fantafia t'c venuta hcra , 
a quefto modo impareranno a leggere 
ru non fei più da lapcrgli correggere . 
La don na entra in ca mera , 
cdicc* 

eh« 



Gfièvegg'ioCodantmll compreso Mor'oltrc ^•npaniia,tii fentirai 
comquaCoiiautin,coma vede]li qui quel che molira Dicqucfto miucro 
che gì anno i pomi d'or corri vie predo quel pe]Jegrino,che come tu fai, 
m mano qhc mai vedefti più belli. quando faprai d ogni cofa rintcro , 
Goftancino dice ♦ con meco infiemc ti conucrtirai » 

O Dio ch2 fatto m'hai pur manifefto io vo che a Dio volgian noftro pcficra 
ch'io nò peccaijbenche vccidefll quello e difprezziamo il mondo fc ti piace. ' 

10 ti ringr?.cio di tanta dolcezza, & harem poi nel ciel Tempre mai pace» 
quato mi sento in queiìa mia vechieza • L'Angelo da licentia 

J^e;Tipre obligato Signor mio ti fono. Voi che vedqto,& afcoltato hauete, 
tu mi rendetti l'amma in Galitia, quel che far $i la Diuina potentia, 
e i&'hai renduto il miocompagno bono pigliat'efempio , e'I gran mifter credetè 

< c liberato quel d*ogni tci^itia, che tutto e fcritto con gran diligentift 

finora de tigUuol m'hai fatto dono c della fcfta ci perdonerete, 

11 core e pien di gaudiose di letitia, c tutti habbiate per oggi licentia » 
ch*io mene vengo a te Signor giocondo quell'altra volta viriftoreremo, 
pili contento c'huom che f uiiì al modo, e Co che tutti vi confolarcmo • 



X L 



PINE. 



f /5,£2S?^£, Per Stefano FamcclTo/tallefcaieat 
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